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“Maka sesungguhnya, bersama kesulitan ada kemudahan” 

(Qs. Al-Insyirah:5) 

 

“Selama seseorang tidak menyerah kepada dirinya sendiri, maka 

semua bisa diatasi” 

(Kutipan Dalam Sebuah Drama China) 

 

“Sembunyikan prosesmu, dan tunjukkan hasilmu” 

(Guntur Badjideh)



                                                     

 

v 

 

ABSTRAK 

Skripsi yang berjudul “Kendala Penerapan Metode Bernyanyi Untuk 

Meningkatkan Motivasi Belajar Bahasa Arab Siswa Kelas IV A MIN 3 Kota 

Padang” ditulis oleh Yuli Afriani Gultom, NIM 22040015, Mahasiswa 

Program Studi Pendidikan Bahasa Arab, Fakultas Agama Islam, Universitas 

Muhammadiyah Sumatera Barat. 

 Metode bernyanyi merupakan satu diantara berbagai metode yang 

dipandang tepat digunakan untuk meningkatkan motivasi belajar Bahasa Arab, 

namun dalam realitanya penerapan metode tersebut dihadapkan kepada berbagai 

hambatan. Oleh karenanya, penelitian ini bertujuan untuk mengetahui kendala 

dalam penerapan metode bernyanyi pada pembelajaran Bahasa Arab di kelas IV A 

MIN 3 Kota Padang. 

Penelitian ini menggunakan metode kualitatif dengan pendekatan studi 

kasus. Data dikumpulkan melalui observasi, wawancara, dan studi dokumentasi. 

Informan penelitian ini Adalah guru Bahasa Arab, kepala madrasah, dan beberapa 

orang siswa yang dipilih secara purposive. Data dianalisis sesuai dengan penelitian 

kualitatif.  

Hasil penelitian menunjukkan bahwa penerapan metode bernyanyi belum 

sepenuhnya berjalan secara optimal karena dipengaruhi beberapa kendala yang 

saling berkaitan, yaitu kendala linguistik, psikologis, serta sosial dan budaya. 

Kendala linguistik berupa kesulitan siswa dalam aspek fonologi, khususnya 

pelafalan huruf hijaiyyah dengan makhraj tertentu, serta kesulitan memahami 

makna kosakata (semantik). 

Kendala psikologis berkaitan dengan rendahnya tingkat kepercayaan diri 

beberapa siswa yang ditandai dengan rasa malu, gugup, dan takut melakukan 

keslahan dalam pengucapan. Adapun kendala sosial dan budaya berkaitan dengan 

kurangnya dukungan lingkungan keluarga serta rendahnya intensitas pengulangan 

pembelajaran Bahasa Arab di rumah. Kendala-kendala tersebut berdampak pada 

rendahnya partisipasi dan motivasi belajar siswa dalam pembelajaran Bahasa Arab 

menggunakan metode bernyanyi. 

 

Kata Kunci: Metode Bernyanyi, Pembelajaran Bahasa Arab, Kendala 

Pembelajaran, Siswa Madrasah Ibtidaiyah 
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 تجريد 

ى تلَََمِيذِ    عقوبات " رسالة العلمية تحت الموضوع:  مغَةِ العَْرَبِيَّةِ لَََ ِ الل تطَْبِيقِ طَريِقَةِ الغِْناَءِ فِِ تنَْمِيَةِ دَافِعِيَّةِ تعََلُّم

َّالِثةَِ  سْلََمِيَّةِ الحُْكُومِيَّةِ الث
ِ
ابِعِ )أ ( بِِلمَْدْرَسَةِ الِِبتِْدَائِيَّةِ الِْ ف ِ الرَّ تْْاَ يُ  الصَّ وليَْا أَفْرِيََنِِ غوُلتُْوم،  بِمَدِينةَِ بَِدَنجْ"، أَعدََّ

يَّةِ  ٢٢٠٤٠٠١٥نمرة القَْيْدِ:  مغَةِ العَْرَبِيَّةِ، كُ ِ طْرَةَ    الدراسة ، طَالِبَةٌ قسم التعَْلِيِم الل َّةِ سَُُ دِي سْلََمِيَّةِ، جَامِعَةِ مُحَمَّ
ِ
الِْ

 الغَْرْبِيَّةِ 

إحدى الطرائق التعليمية التي ينُظر إليها على أنها مناسبة لزيادة دافعية    طريقة الغناء
 اماتواجه كثيرا من عقوبات مختلفة.   الطريقلكن في الواقع تطبيق ذالك تعلم اللغة العربية، 

الغناء في تعليم اللغة العربية في   طريقةهذا البحث يهدف الى معرفة عقوبات في تطبيق  
استعمل هذا .  ببادانغبمدينة    ٣)أ( بمدرسة مدرسة ابتدائية إسلامية حكومية    الصف الرابع  

، ودراسة  والمقابلة،  البحث بطريق نوعي بتقريب دراسة الحالة. بيانات تجمع بطريق الملاحظة
درسة والتلاميذ المختارين بطريق مخبر هذا البحث هو معلم اللغة العربية ومدير الم.  التوثيق
 .النوعي

الغناء لم يعمل على النحو الامثل لان متأثرا   طريقةنتيجة البحث تدل أن تطبيق   
هي عقوبة اللغوية والنفسية والاجتماعية و الثقافية. عقوبة اللغوية تشتمل  ،  عقوبات مرتبطة

الحروف الهجائية بمجرج معين  صعوبة التلاميذ في جانب علم الاصوات خصوصا في نطق  
عقوبة النفسية تشتمل بانخفاض مسوى الثقة بالنفس في  .  وصعوبة لفهم معانى المفردات 

بعض التلاميذ يتسم بالحياء و المرتبك ويخوف اللحن في نطقه. أما عقوبة الاجتماعية و  
لعربية في المنزل.  الثقافية تشتمل بنقص اعانة بيئة العائلية وانخفاض كثافة تكرار تعلم اللغة ا

عقوبات ذالك تؤثر بانخفاض اشتراك وتحفيز تعلم التلاميذ في تعلم اللغة العربية باسلوب 
 .الغناء

 
عقوبات التعلم، تلاميذ    الغناء، تعليم اللغة العربية،     الكلمات المفتاحية: طريقة 

المدرسة الابتدائية 
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PEDOMAN TRANSLITERASI 

Pedoman Transliterasi Arab Latin yang merupakan hasil Keputusan 

Bersama (SKB) Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan R.I. 

Nomor: 158 Tahun 1987 dan Nomor: 0543b/U/1987. 

A. Konsonan 

Fonem konsonan Bahasa Arab yang dalam system tulisan Arab 

dilambangkan dengan huruf. Dalam transliterasi ini, sebagian dilambangkan 

dengan huruf dan sebagian dilambangkan dengan tanda, dan sebagian lagi 

dilambangkan dengan huruf dan tanda sekaligus. 

Berikut ini daftar huruf Arab yang dimaksud dan transliterasinya dengan 

huruf latin: 

Tabel 1. Tabel Transliterasi Konsonan 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 أ  
Alif Tidak 

dilambangkan 

Tidak 

dilambangkan 

 ت
B B Be 

 ث
Ṡa ṡ Es (dengan titik di 

atas) 

 ج
Jim J Je 

 ح
Ḥa ḥ ha (dengan titik di 

bawah) 

 خ
Kha Kh ka dan ha 

 د
Dal d De 
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 ذ
Żal ż Zet (dengan titik 

di atas) 

 ر
Ra r er 

 ز 
Zai z zet 

 س
Sin s es 

 ش
Syin sy es dan ye 

 ص
Ṣad ṣ es (dengan titik di 

bawah) 

 ض
Ḍad ḍ de (dengan titik di 

bawah) 

 ط
Ṭa ṭ te (dengan titik di 

bawah) 

 ظ
Ẓa ẓ zet (dengan titik 

di bawah) 

 ع 
`ain ` koma terbalik (di 

atas) 

 غ 
Gain g ge 

 ف
Fa f ef 
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 ق
Qaf q ki 

 ك
Kaf k ka 

 ل
Lam l el 

 ن
Nun n en 

 و
Wau w we 

 ھ
Ha h ha 

 ء
Hamzah ‘ apostrof 

 ي
Ya y ye 

 

 B. Vokal 

Vokal Bahasa Arab seperti vokal Bahasa Indonesia, terdiri dari vokal 

tunggal atau monoftong dan vokal rangkap atau diftong. 

1. Vokal Tunggal 

Vokal Tunggal Bahasa Arab yang lambangnya berupa tanda atau harakat, 

transliterasinya sebagai berikut: 

Tabel 2. Tabel Transliterasi Vokal Tunggal 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Fathah a a ـَ

 Kasrah i i ـِ
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 Dammah u u ـُ

 

2. Vokal Rangkap 

Vokal rangkap Bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan antara 

harakat dan huruf, transliterasinya berupa gabungan huruf sebagai berikut: 

Tabel 3. Tabel Transliterasi Vokal Rangkap 

Huruf Arab Nama  Huruf Latin Nama  

 Fathah dan ya Ai a dan i يْ.َ..

 Fathah dan wau Au a dan u وْ.َ..

 

Contoh: 

 Kataba = كَتَبَ 

ئِلَ   س ُ = Suila 

 Kaifa = كَيْفَ 

 Haula = حَوْلَ 

C. Maddah 

Maddah atau vokal panjang yang lambangnya berupa harakat dan huruf, 

transliterasinya sebagai berikut: 

Tabel 4. Tabel Transliterasi Maddah 

Huruf Arab Nama  Huruf Latin Nama  

 Fathah dan alif ا.َ..ى.َ.. 

atau ya 

 a dan garis di atas 

 Kasrah dab ya  i dan garis di atas ى.ِ..

 Dammah dan wau  u dan garis di atas و.ُ..
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Contoh: 

  ramā = رَمَى -

 qīla = قِيْلَ  -

 yaqūlu = يقَُوْلُ 

D. Ta’ Marbutah 

Transliterasi untuk ta’ marbutah ada dua, yaitu: 

1. Ta’ marbutah hidup 

Ta’ marbutah hidup atau yang mendapat harakat fathah, kasrah, dan 

dammah, transliterasinya adalah “t”. 

2. Ta’ marbutah mati 

Ta’ marbutah mati atau yang mendapat harakat sukun, transliterasinya 

adalah “h”. 

3. Kalau pada kata terakhir dengan ta’ marbutah diikuti oleh kata yang 

menggunakan kata sandang al serta bacaan kedua kata itu terpisah, maka 

ta’ marbutah itu ditransliterasikan dengan “h”. 

Contoh: 

ؤْضَةُ الَأطْفَالِ رَ    raudah al-atfāl/raudahtul atfāl 

رَةُ   al-madīnah al-munawwarah/al-madīnatul munawwarah المَْدِينْةَُ المُْنوََّ

 talhah طَلحَْةْ 

E. Syaddah (Tasydid) 

Syaddah atau tasydid yang dalam tulisan Arab dilambangkan dengan sebuah 

tanda, tanda syaddah atau tanda tasydid, ditransliterasikan dengan huruf, yaitu huruf 

yang sama dengan huruf yang diberi tanda syaddah itu. 
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Contoh: 

لَ   nazzala نزََّ

 al-birr البِِم 

F. Kata Sandang 

             Kata sandang dalam sistem tulisan Arab dilambangkan dengan huruf, yaitu 

 :namun dalam transliterasi ini kata sandang itu dibedakan atas ,ال

1. Kata sandang yang diikuti huruf syamsiyah 

            Kata sandang yang diikuti oleh huruf syamsiyah ditransliterasikan sesuai 

dengan bunyinya, yaitu huruf “l” diganti dengan huruf yang langsung mengikuti 

kata sandang itu. 

2. Kata sandang yang diikuti huruf qamariyah 

            Kata sandang yang diikuti oleh huruf qamariyah ditransliterasikan dengan 

sesuai dengan aturan yang digariskan di depan dan sesuai dengan bunyinya. Baik 

diikuti oleh huruf syamsiyah maupun qamariyah, kata sandang ditulis terpisah dari 

kata yang mengikuti dan dihubungkan dengan tanpa sempang. 

G. Hamzah 

          Hamzah ditransliterasikan sebagai apostrof. Namun hal itu hanya berlaku 

bagi hamzah yang terletak di tengah dan di akhir kata. Sementara hamzah yang 

terletak di awal kata dilambangkan, karena dalam tulisan Arab berupa alif. 

Contoh: 

يٌ   syai’un ش َ

نَّ 
ِ
 inna ا
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H. Penulisan Kata 

          Pada dasarnya setiap kata, baik fail, isim maupun huruf ditulis terpisah. 

Hanya kata-kata tertentu yang penulisannya dengan huruf Arab sudah lazim 

dirangkaikan dengan kata lain karena ada huruf atau harkat yang dihilangkan, maka 

penulisan kata tersebut dirangkaikan juga dengan kata lain yang mengikutinya.  

Contoh: 

ازِقِيَْ  نَّ اَلله فهَوَُ خَيُْْ الرَّ
ِ
 Wa innallāha lahuwa khair ar-rāziqīn وَ ا

 Bismillāhi majrehā wa mursāhā بِسْمِ اِلله مَجْرَاهَا وَ مُرْسَاهَا 

I. Huruf Kapital 

           Meskipun dalam sistem tulisan Arab huruf kapital tidak dikenal, dalam 

transliterasi ini huruf tersebut digunakan juga. Penggunaan huruf kapital seperti apa 

yang berlaku dalam EYD, di antaranya: huruf kapital digunakan untuk menuliskan 

huruf awal nama diri dan permulaan kalimat. Bilamana nama diri itu didahului oleh 

kata sandang, maka yang ditulis dengan huruf kapital tetap huruf awal nama diri 

tersebut, bukan huruf awal kata sandangnya. 

Contoh: 

 Alhamdu lillāhi rabbi al-`ālamīn الحَْمْدُ لِله رَب ِ العَْالمَِيَْ 

حِْ  حْْنِ الرَّ مِ الرَّ  Ar-rahmānir rahīm/Ar-rahmān ar-rahīm 

Penggunaan huruf awal kapital untuk Allah hanya berlaku bila dalam tulisan 

Arabnya memang lengkap demikian dan kalau penulisan itu disatukan dengan kata 

lain sehingga ada huruf atau harakat yang dihilangkan, huruf kapital tidak 

dipergunakan. 

Contoh: 

 Allaāhu gafūrun rahīm اُلله غفَُوْرٌ رَحِيْمٌ 

يْعًا  - ِ الُأمُوْرُ جََِ  Lillāhi al-amru jamī`an/Lillāhil-amru jamī`an لِِل 

 

J. Tajwid 
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         Bagi mereka yang menginginkan kefasihan dalam bacaan, pedoman 

transliterasi ini merupakan bagian yang tak terpisahkan dengan Ilmu Tajwid. 

Karena itu peresmian pedoman transliterasi ini perlu disertai dengan pedoman 

tajwid. 


